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Systemwerkzeuge
System tools

Расточные системы



3. Platz beim Innovationspreis 
des Landkreises Esslingen

awarded 3rd prize at the Esslingen
innovation awards

3-й приз в номинации
Инновации “Эслинген”

Wohlhaupter-Qualitäts-Produkte sind das Ergebnis modernster
Fertigungstechniken von der Konstruktion bis zur Montage.

High-quality Wohlhaupter products are the result of ultra-modern
production technologies from design to assembly.

Инновационные технологии, современнейшая техника
и высококвалифицированный персонал обеспечивают
высочайшее качество продукции Wohlhaupter.

Verantwortung in kompetenter Hand – 
Dipl.-Ing. Frank Wohlhaupter,
Betriebswirt Rolf Wohlhaupter-Hermann.  
In competent, responsible hands – 
Dipl.-Ing. Frank Wohlhaupter, 
Business economist Rolf Wohlhaupter-Hermann. 
Компетентность и ответственность – 
Дипломированный инженер Франк Волхауптер, 
Промышленный экономист Рольф Волхауптер-Герман.

ausgezeichnet mit dem 
VR-Innovationspreis

awarded with 
VR Innovation award

Награжден премией
“VR Инновации”

Erfahrung und Innovation zu Ihrem Vorteil

Das Unternehmen Wohlhaupter ist weltweit bekannt als 
Hersteller von modularen Werkzeugsystemen, Plan- und Ausdreh-
köpfen, Spannzeugen sowie Standardwerkzeugen und kundenspezifi-
schen Lösungen für Bearbeitungszentren und Dreh-/Fräszentren.

Nutzen Sie die Wohlhaupter-Pluspunkte
b Wohlhaupter bietet seinen Kunden absolute Präzision und kom-

fortables Werkzeug-Handling durch innovative Technologien und
modernste Fertigungstechniken

b Ständige Wohlhaupter-Forschung und Entwicklung sowie be-
stens qualifizierte, motivierte Mitarbeiter gewährleisten wirt-
schaftlich effiziente und qualitativ hochwertige Produkte

b Individuelle Kundenbetreuung, kompetente Beratung und Pro-
blemlösungen vor Ort sind bei Wohlhaupter selbstverständlich

Kompetenz mit Tradition
1929 Gründungsjahr
1937 Universal Plan- und Ausdrehkopf UPA
1973 Präsentation des weltweit ersten modularen

Werkzeugsystems
1993 Erstes selbstwuchtendes Feindrehwerkzeug Balance
1995 MTS – das Modulare Drehwerkzeugsystem
1998 Erstes Feindrehwerkzeug in ALU-Leichtbauweise
1999 Der Einstechkopf EK – die bahnbrechende 

Innovation für den Einstich
2001 Combi-Line – ein Werkzeug zur Vor- und 

Fertigbearbeitung
2002 Gründung der Vertriebsgesellschaft “Wohlhaupter 

Corporation” in Dayton, Ohio (USA)
2003 DigiBore, das neue Feindrehwerkzeug 

mit direkter Wegmessung und digitaler Anzeige
2004 Neue Balance Baureihe
2005 Erweiterung der Combi-Line Werkzeuge
2006 Übernahme Folgeschnittbohren
2006 Vario-Line: das neue Ausdrehwerkzeug für die 

Vorbearbeitung
2007 Exklusive Verkaufsrechte in Deutschland für 

ActiveEdgeTM und SmartboreTM von Rigibore Ltd.
2008 Vor- und Fertigbearbeitung bis Ø 3255 mm
2009 Digitale Fertigbearbeitung bis 3255 mm
2010 Neue Feindrehwerkzeuge Balance Digital

Wohlhaupter Company Profile

Wohlhaupter is wellknown throughout the world as a manufacturer of
modular tooling systems, boring and facing heads, clamping tools and
standard tools and customized solutions for machining centers and mill-
turns.

Make the most of the Wohlhaupter standard of excellence
b Wohlhaupter offers its customers absolute precision and comfortable

tool handling by providing innovative technology and the latest manu-
facturing techniques

b Wohlhaupter’s policy of on-going research and development together
with a highly-trained and motivated work-force
combine to guarantee products of the highest quality and
maximum efficiency

b Individual customer care offering expert advice and on-site solutions
are an integral and natural part of Wohlhaupter’s
business philosophy

A Tradition of Excellence
1929 Founding of the company
1937 UPA (Universal Facing and Boring Head)



1973 Presentation of the world’s first modular tooling 
system

1993 First self-balancing precision boring tool: Balance 
1995 MTS – the modular turning tool system
1998 First aluminium precision boring tool
1999 The EK grooving head – the trail-blazing innovation 

for grooving
2001 Combi-Line – a tool for rough and finish machining
2002 Foundation of distribution company 

“Wohlhaupter Corporation” in Dayton, Ohio (USA)
2003 DigiBore, the new generation precision boring tool 

with direct digital positioning and read-out
2005 Diversification of Combi-Line tools
2006 Take-over combination-cut-boring
2006 Vario-Line: The new boring tool for rough machining
2007 Exclusive sales rights in Germany for ActiveEdgeTM

and SmartboreTM from Rigibore Ltd.
2008 Rough and finish machining up to Ø 3255 mm
2009 Digital finish machining up to 3255 mm
2010 New precision boring tools Balance Digital 

Опыт и инновации для Вашего успеха

Компания Wohlhaupter всемирно известна как производитель
модульных инструментальных систем, расточных головок,
стандартного и специального вспомогательного инструмента
для обрабатывающих токарных и ффрезерных центров.

Воспользуйтесь достоинствами Wohlhaupter

b Благодаря инновациям и самым современным технологиям
изготовления Wohlhaupter предлагает своим клиентам 
абсолютно точные и удобные инструментальные системы.

b Постоянные исследования и разработки наряду с 
высококвалифицированной командой специалистов
гарантируют высочайшее качество продукции и ее 
максимальную эффективность.

b Индивидуальный подход к клиенту, исчерпывающие 
консультации и быстрое решение проблем - неотъемлемые
составляющие философии Wohlhaupter

История успеха
1929 Год основания 
1937 Изобретение UPA(Универсальная головка для

растачивания и обработки торца)
1973 Презентация , первой модульной инструме-

тальной системы, получившей мировое признание
1993 Первый самобалансирующийся прецизионный расточной 

инструмент
1995 MTS –модульная токарно-инструментальная система
1998 Первый прецизионный инструмент из алюминиевого сплава
1999 Головка EK для обработки канавок – инновационное 

решение для точения канавок и пазов осевым 
инструментом

2001 Combi-Line -инструмент для черновой и 
чистовой обработки за одну операцию

2002 Основана дочерняя компания “Wohlhaupter Corporation” 
в Дайтоне, Огайо (США)

2003 DigiBore, новая прецизионная головка с 
цифровой индикацией регулировки диаметра

2005 Расширено семейство расточного инструмента серии
Combi-Line 

2006 Поглощение компании - производителя 
комбинированного инструмента.

2006 Vario-Line: Новая серия инструмента для черновой 
обработки

Vom ersten Kontakt und an schlie ßen -
dem After-Sale-Service bis zum 
Auftragsende – in der ganzen Welt
vertrauen zufriedene Kunden unseren
Produkten und Dienstleistungen.

From initial contact and After-Sales-Service
to completion of contract. Our products
and services are trusted by a host of
satis fied customers throughout the world.

От первого контакта и гарантийного
обслуживания – нашим продуктам и
сервису доверяют клиенты по всему
миру.

Von der ersten kleinen Fabrik bis
zum weltweit tätigen Unternehmen
– ein erfolgreicher Weg.

The road to success… 
…began in the first small factory and
led to today’s company active on a
global scale..

Путь к успеху: от небольшого
производства к открытию пред-
ставительств по всему миру.

Kompetente Beratung durch qualifizierte und motivierte Mitarbeiter – nur
ein Teilaspekt des umfangreichen Wohlhaupter-Service.

Competent consultation provided by qualified and motivated employees – just
a partial aspect of the comprehensive Wohlhaupter service.

Квалифицированная помощь и консультации  являются важными 
составляющими  многопрофильного сервиса Wohlhaupter.

2007 Получены эксклюзивные права в Германии на 
торговые марки ActiveEdge, Smartbore от компании 
Rigibore Ltd.

2008 Инструменты для чистовой и черновой обработки 
для диапазона диаметров до 3255 мм

2009 Чистовая обработка с цифровым дисплеем для 
регулировки с диапазоном диаметров до 3255 мм

2010 Новый прецизионный расточной инструмент Balance Digital
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Das System

Der Begriff von 
Wohlhaupter steht für ein System 
modularer Bauteile, die kompa-
tibel zu jeder Maschinenspindel
einsetzbar sind.
Die Ausdrehwerkzeuge sind nach
dem neuesten Stand der Technik
entwickelt und gefertigt und 
eignen sich auch für die Hoch-
geschwindigkeitsbearbeitung.
Selbstverständlich werden auf
Wunsch Komplettwerkzeuge 
gewuchtet geliefert.

The system

The term used by 
Wohlhaupter stands for a system of 
modular components which is com-
patible with every machine spindle.
The boring tools have been develo-
ped and manufactured to the very
highest standards of engineering
practice and are also suitable for
high-speed machining. Naturally, we
will supply fully balanced complete
tools on request.

Система

Концепция от Wohlhaupter 
подразумевает единую модульную
систему, совместимую с любым из
существующих шпинделей станков.
Расточной инструмент разработан 
и изготовлен по самым высоким
стандартам современной техники 
и может применяться на высоких
скоростях обработки. 
По запросу мы поставим вам
инструментальную систему
отбалансированную в сборе.

Die MVS ( )-Verbindungs-
stelle ist seit 1973 millionenfach
bewährt im Einsatz.
Wohlhaupter war weltweit der 
erste Hersteller modularer Aus-
drehwerkzeuge und entwickelte die
MVS bis heute zur perfekten
Systemlösung:
• Einfache und zweckmäßige 

Handhabung
• Frei zugängliche Kegelgewinde-

stifte für definierte Schneiden-
positionierung

• 3 Punkt-Spannung (A, B, C) und
dadurch hohe axiale Verspann-
kräfte an der Plananlage

• Höchste Steifigkeit durch
3-Punkt-Spanneffekt

• Wechselgenauigkeit < 3 µm

The MVS ( )-connection has
proved its worth in a million applicati-
ons since its introduction in 1973. 
Wohlhaupter was the world’s first
maker of modular boring tools and
developed the connection into today’s
perfect system solution. 
It offers the following benefits:
• Easy and practical handling
• Freely accessible threaded taper 

pins for precise cutter positioning
• Triple point clamping (A, B, C)

ensuring high axial clamping forces
on mating faces

• Maximum rigidity due to triple-point
clamping

• Accurate to less than 3 µm when 
tool is changed

Соединение MVS ( ) показало
себя с лучшей стороны как надежное
соединение элементов с момента
своего внедрения.
Wohlhaupter стал первым в мире
производителем модульных расточ-
ных систем. В ходе постоянных усо-
вершенствований данных систем,
соединение MVS стало идеальным
решением на сегодняшний день.
Достоинства соединения MVS:
• Прост и практичен в 

использовании
• Свободный доступ к винтам 

для позиционирования лезвий
• Зажим в трех точках (A, B, C), 

обеспечивающий высокую 
осевую силу зажима

• Максимальная жесткость
благодаря опоре в трех точках

• Точность повторной установки 
менее 3 мкм

Die Verbindungsstelle The connection Соединение



M 8 19,5-11 22-11 25-14 32-18 40-22 50-28 63-36 80-36 100-56 D 40 D 60

50-28 32-1850-28 32-18

MVS-Verbindungs-
stellen

MVS connections Соединение MVS

Passt auf den ersten Blick
Mit dem einzigartigen Farbleit-
system von Wohlhaupter ist die
Handhabung mit dem Wohlhaupter-
Katalog und die Zuordnung der
einzelnen MVS ein Kinderspiel. 

Kein zeitaufwendiges Suchen mehr
nach dem richtigen Anschluss. 
Die passende Verbindung wird
jetzt blitzschnell erkannt. 
Jede Wohlhaupter-MVS hat ihre
eigene Kennfarbe. 
Die richtige Kombination verschie-
dener Werkzeug-Komponenten
ergibt sich ganz einfach durch das
Zuordnen der passenden Farben.

Übrigens: Zur schnellen Erkennung
der richtigen MVS befindet sich
das Farbleitsystem auch auf
den Wohlhaupter-Werkzeug-
Verpackungen.

Right first time
With its unique colour-coding system
the Wohlhaupter catalogue makes
the allocation of the individual MVS
connections child’s play.

Time-consuming searches for the
right connection are a thing of the
past. You will recognise the right
connection instantly. Each Wohl-
haupter/MVS connection has its own
colour coding. By matching the  
various colours you can easily obtain
the correct combination of the diffe-
rent tool components.

To assist you recognise the correct
MVS connection we’ve even put the
colour coding system on the packag -
ing containing the tools.

Нравится с первого взгляда!
Уникальная цветовая кодировка
каталогов Wohlhaupter превращает
подбор соединений в детскую
игру.

Больше никаких поисков под -
ходящих соединителей, отнимаю-
щих драгоценное время.
Необходимый элемент опреде-
ляется с первого взгляда. Каждо-
му соединению Wohlhaupter/MVS
присвоена своя цветовая кодиров-
ка. Совмещением цветовых кодов
достигается правильное сочетание
различных компонентов

Чтобы помочь Вам быстрее найти
подходящие соединения MVS, мы
наносим цветовой код даже на
упаковку нашего инструмента

Das Wohlhaupter MVS-Farbleitsystem
The Wohlhaupter MVS colour-coding system
Цветовая кодировка WohlhaupterMVS

Blitzschnell erkannt – sofort richtig zusammengestellt
Split-second recognition – fast and correct assembly
Цветовая маркировка – быстрая и правильная сборка
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1 Entsprechend der vorhandenen Maschinen-Spindel 
Auswahl der Ausführung HSK-A 63 DIN 69 893

2 MVS-Verbindungsstelle
Grundaufnahmen werden mit unterschiedlichen 
MVS-Verbindungsstellen angeboten.
Wählen Sie für Ihre spezielle Bearbeitung die passende 
Verbindungsstelle aus.
MVS   245 012

1 According to the existing machine spindle.
Selection of finish HSK-A 63 DIN 69 893

2 MVS connection.
Master shanks are supplied with different MVS connections. 
Choose the connection to suit your particular application.
MVS   245 012

1 В соответствии со шпинделем 
станкавыбираем оправку HSK-A 63 DIN 69 893

2 Соединение MVS. Базовые оправки оснащены
различными MVS  соединениями. Выбираем
соединение, подходящее нашему виду обработки
MVS   245 01250-28

50-28

50-28

3 Festlegung des Werkzeug Typs
In unserem Beispiel:
Ausdrehwerkzeug der Baureihe 364 Balance

4 Ermittlung des erforderlichen Ausdreh-
bereiches A 38-50,5 mm
Werkzeugauswahl MVS   364 056

3 Specifying the type of tool
In our example:
Boring tool in the 364 Balance series.

4 Determining the required boring range A 38-50,5 mm
Tool selection MVS   364 056

3 Выбираем тип инструмента. Например:
Расточная головка серии 364 Balance

4 Исходя из необходимого диапазона диаметров
A 38-50,5 мм, Выбор режущего инструмента:
Соединение MVS 364 05632-18

32-18

32-18

5 Ermittelte MVS-Verbindungsstelle 
der Grundaufnahme

Ermittelte MVS-Verbindungsstelle des Werkzeuges  

Erforderliche Bohrtiefe                                            80 mm
Länge (x 1) des Werkzeuges 364 056                      66 mm
Notwendige Mindestlänge (x 1) der Reduzierung    14 mm

Passende Reduzierung      219 032

5 MVS connection specified for master shank

MVS connection specified for tool                               

Required boring depth:                                              80 mm
Length (x 1) of tool 364 056                                        66 mm
Required min. length (x 1) of reducing adaptor             14 mm

Correct reducing adaptor      219 032

5 MVS соединение базовой оправки

MVS соединение расточной головки                        

Требуемая глубина обработки                                 80 mm
Длина (x 1) для инструмента 364 056                         66 mm
Требуемая мин. длина переходника                           14 mm

Переходная втулка             219 03232-1850-28

32-18

50-28

32-1850-28

32-18

50-28

32-1850-28

32-18

50-28

Auswahl der Grundaufnahme
Selection of master shank
Выбор базовой оправки

Auswahl des Werkzeuges
Selecting the tool
Выбор инструмента

Das Wohlhaupter MVS-Farbleitsystem
The Wohlhaupter MVS colour-coding system
Система цветовой маркировки Wohlhaupter

Auswahl der erforderlichen Zwischenmodule
Selecting the required intermediate module
Выбор переходника

5



  Verbindungs-Stelle                      Kegelgewindestift
                                                       Anz.-Drehmoment
  Connection                                    Threated taper pin
                                                       Tightening torque
  Соединение                                  Крутящий момент
                                                  конических винтов                     
     M 8                                          20 Nm
              19,5 -  11                                      3,5 Nm
                 22    -  11                                      3,5 Nm
                 25    -  14                                       12 Nm
              32    -  18                                       12 Nm
              40    -  22                                       22 Nm
              50    -  28                                       25 Nm
              63    -  36                                       30 Nm
              80    -  36                                       30 Nm
              100    -  56                                       45 Nm
  D 40                          
  D 60                          

So einfach stellen Sie Ihre
Wohlhaupter-Systemwerkzeuge
zusammen (bitte ausklappen)

This is how easy it is to assemble
your Wohlhaupter system tools
(please fold out)

Как просто собрать
модульную инструментальную
систему Wohlhaupter
(раскройте лист)

Bearbeitungsbeispiel
Maschinenspindel: HSK-A 63 DIN 69893
Bearbeitung: Durchmesser 50 H7 •  Bohrtiefe: 80 mm

Machining example
Machine spindle: HSK-A 63 DIN 69893
Machining: Diameter 50 H7 •  Boring depth: 80 mm

Пример обработки
Шпиндель станка HSK-A 63 DIN 69893
Обработка: Диаметр 50 H7, Глубина отверстия 80 мм



Inhaltsverzeichnis                                                                                             
Index
Индекс                                                                                                                                       

                                        
Spannzeuge mit MVS     

                                        
Clamping tools 
with MVS connection        

Патроны с 
MVS-соединением

Wohlhaupter Service Wohlhaupter service Сервис Wohlhaupter

Wendeplattenbohrer
Insert drills with
replaceable inserts

Сверла со сменными
пластинами

Ausdrehwerkzeuge für die
Vorbearbeitung

Radial- und Axial-
Einstechwerkzeuge

Boring tools for rough
machining

Radial and 
axial grooving tools

Расточной инструмент для
черновой обработки.
Инструмент для обработки
торцевых и радиальных
канавок

Ausdrehwerkzeuge 
für die Vor- und 
Fertigbearbeitung

Boring tools for rough
and finish machining

Ausdrehwerkzeuge
Ø 200 – 3255 mm

Boring tools 
Ø 200 – 3255 mm

Расточной инструмент
Ø 200 – 3255 mm

Grundmodule Master shanks Базовые оправки

Zwischenmodule Intermediate modules
Удлинители и
Переходные втулки

Ausdrehwerkzeuge für die 
Fertigbearbeitung

Boring tools 
for finish machining

Расточной инструмент
для чистовой обработки

Расточной инструмент
для черновой и чистовой
обработки

                                        
Allgemeines Zubehör

                                        

General accessories
Аксессуары, 
запасные части
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Index
Индекс
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Wohlhaupter hat für jede Bearbeitungs-
aufgabe die richtige Verbindungsstelle.
Grundaufnahmen als Verbindung zwi-
schen der Werkzeugmaschine und den

-Modular-Bauteilen werden für alle
Werkzeugmaschinen geliefert. 
Die -Ausdrehwerkzeuge passen 
direkt in die Grundaufnahmen oder können
mit Zwischenmodulen zu werkstückange-
passten Komplett-Werkzeugen zusam-
mengebaut werden. Für die maschinen -
seitig unterschiedlichen Anforderungen
stehen Wohlhaupter-Grundaufnahmen mit
folgenden MVS-Verbindungsstellen zur
Verfügung:

MVS 50-28    vorzugsweise für SK 40/
                     HSK-A50-Maschinen
                     bis Ausdrehbereich 83 mm
MVS 63-36    für Maschinen größer als
                     SK 40/HSK-A50
MVS 80-36    bis Ausdrehbereich 205 mm
MVS 100-56  vorzugsweise ab Ausdreh-
                     bereich 200 mm 

D 60: Für kurze Auskragungen und hohe
Drehmomentübertragungen ab Ausdreh-
bereich 200 mm.
Bei allen Grundaufnahmen mit der MVS-
Verbindungsstelle sind die entsprechen-
den Kegelgewindestifte im Lieferumfang
enthalten. Grundaufnahmen für D 60
Flanschverbindung ähnlich DIN 6357
werden mit montierten Nutensteinen und
ohne Anzugsschrauben (M 16) geliefert.

HSK-Grundaufnahmen für das Wohl-
haupter -Programm bieten Ihnen
eine Vielzahl von Vorteilen:
• Hohe Wechsel- und Wiederhol-

genauigkeit
• Kurze Wechselzeiten
• Hohe statische und dynamische

Steifigkeit
• Sicherer Einsatz bei der Hochgeschwin-

digkeitsbearbeitung
• Grundgewuchtet

For every job Wohlhaupter has just the right
connecting component. Master shank
connections between the machine tool and
the modular components are sup-
plied for all machines. The boring
tools fit straight into the master shanks or
can be fitted with intermediate modules to
make up a complete tool suitable for the
component being machined.
Wohlhaupter master shanks equipped with
the following MVS connecting components
are available to meet the different machine
requirements:

MVS 50-28    preferably for SK 40/HSK-A50
                     machines up to a boring 
                       diameter range of 83 mm
MVS 63-36    for machines bigger than
                     SK 40/HSK - A50
MVS 80-36    up to 205 mm boring range
MVS 100-56  preferably from 200 mm
                     boring range upwards

D 60: For short overhangs and high torque
transfers above 200 mm boring range.
Each master shank with the MVS connec-
tion is supplied with the corresponding
threaded taper pins. Shanks for a D 60 flange
connection similar to DIN 6357 are supplied
with T-bolts fitted and no M 16 pull studs.

HSK master shanks for the Wohlhaupter
range offer you many benefits

which include:
• High level of accuracy when repeating

or making a replacement
• Quick replacement times
• High static and dynamic rigidity
• Safe machining at high speed
• With standard balancing

Из отдельных элементов Wohlhaupter мож-
но собрать инструментальную 
систему для любой технологической зада-
чи. Базовые оправки с модульным соедине-
нием существуют для станков со
всеми типами шпинделя. Инструмент

можно закрепить 
напрямую в базовую оправку, либо 
через переходные модули, собрав 
инструмент для любой операции.
Базовые оправки Wohlhaupter могут быть
оснащены следующими соединениями
MVS в зависимости от требований станка:

MVS 50-28   предпочтительно для 
                      хвостовков SK 40/HSK-A50 
                     для растачивания 
                     диаметров до 83 мм
MVS 63-36   для станков, больше
                     SK 40/HSK-A50
MVS 80-36   для диаметров до 205 мм
MVS 100-56 больше 200 мм

D 60 : Для коротких вылетов и большого
крутящего момента в диапазоне до
200 мм.
Все базовые оправки с MVS соединением
снабжены соответствующими 
коническими винтами. Оправки для флан-
цевых соединений D 60, подобно DIN 6357,
оснащены затяжными болтами и штреве-
лями (M 16).

Базовые оправки HSK для от
Wohlhaupter имеют массу преимуществ:
• Высокая точности при замене и 

повторной установке элемента
• Быстрая замена
• Высокая статическая и динамическая

жесткость
• Безопасность обработки на высоких

скоростях
• Заводская балансировка

Technische Beschreibung: Grundmodule
Technical description: Master shanks
Техническое описание: Базовые оправки
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Technische Beschreibung: Grundmodule
Technical description: Master shanks
Техническое описание: Базовые оправки

Lage der Werkzeugschneide
Anwendungsbereich: Werkzeugmaschinen

Die deutsche Norm, DIN 69893 (Kegel-
hohlschäfte mit Plananlage Teil 1, Form A
und Form C) definiert die Lage der Werk-
zeugschneide bei einschneidigen Zerspa-
nungswerkzeugen in rechter Ausführung
(Bild 1).
Ausgehend von dieser auf die Mitnehmer-
nuten bezogene Festlegung wird bei 
Wohlhaupter jede abweichende Schnei-
denlage im Uhrzeigersinn in Winkelgraden
ausgewiesen (Bild 2 und Bild 3).
Die Schneidenlage sollte vor jedem Werk-
zeugeinsatz grundsätzlich geprüft werden
und ist bei Aufträgen von Sonderwerkzeu-
gen und Sonderspannzeugen vom Anwen-
der schriftlich zu genehmigen.

Position of the tool edge
Field of application: machine tools

German standard DIN 69893 (tapered 
hollow shanks Part 1, Form A and Form C)
defines the position of the tool edge in single-
edged cutting tools as right-hand versions
(Fig. 1).
Based on this specification relating to the dri-
ving slots, every deviating edge position is ex-
pressed at Wohlhaupter in clockwise angular
dimensions (Figs. 2 and 3). 
In principle, the cutting edge position should
be checked before any tool application, and
with orders for special tools and special clam-
ping devices must be approved in writing by
the user.

Положениережущейкромки
пластины на расточной головке

По немецкому стандарту DIN 69893
(полые конусные хвостовики HSK часть 1,
форма A, форма C) позиция режущей
кромки для однорезцового инструмента
указывается для правого исполнения
(Рис.1).
Как указано на рисунках, угол между 
базирующим пазом и режущей кромкой у
систем Wohlhaupter отсчитывается по 
часовой стрелке.
Положение режущей кромки должно
быть проверено перед каждой операцией,
а при заказе специального инструмента
и патрона это должно быть указано в
спецификации.
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MVS- Feindrehwerkzeug Gewinde Feinwuchtung
Verbindungsstelle Verbindungsstelle Thread precision balancing 

MVS connection Precision boring Резьбовые отверстия для точной

Соединение MVS tool connection балансировки Best.-Nr.
Соединение для Order No.

d2 d1 прецизионных головок X1 l1 d5 kg / кг No детали.

B 3.1

Zwischenstücke für Feindrehwerkzeuge 248
Adaptor pieces for precision boring tools 248
Переходные втулки для чистового расточного инструмента 248

MVS- Feindrehwerkzeug Bedienschlüssel
Verbindungsstelle Verbindungsstelle Service key 

MVS connection Precision boring tool connection Размер ключа Best.-Nr.
Соединение MVS Соединение для прецизионных Order No.

d2 d1 головок X1 l1 d5 s kg / кг No детали

Ersatzteile, Gewindestifte Feinwuchtung
und Bedienschlüssel siehe 
Kapitel Z Zubehör.

Spare parts, set screw precision balancing
and service keys, see chapter Z,
Accessories.

Зап. части, наборы винтов для преци-
зионной балансировки и сервисные
ключи см. раздел Z Аксессуары.

Gewinde Feinwuchtung 
Thread precision balancing 
Резьбовые отверстия для 

точной балансировки

entspricht einer spezifischen
Restunwucht von ≤ 10 gmm/kg.

corresponds to a specific
residual imbalance of  ≤ 10 gmm/kg.

Соответствует остаточному
дисбалансу ≤ 10 г.мм/кг

50 - 28 M 8 32 19 15 M 6 x 10 0,35 219 185
50 - 28 M 8 48 35 18 M 6 x 10 0,40 219 176
50 - 28 M 8 48 35 23 M 6 x 10 0,45 219 177
63 - 36 M 8 32 19 15 M 6 x 10 0,60 219 186
63 - 36 M 8 48 35 18 M 6 x 10 0,65 219 178
63 - 36 M 8 48 35 23 M 6 x 10 0,70 219 179

B 3.1

19,5 - 11 M 8 20 15 18 15 / P 0,05 219 168
22 - 11 M 8 20 - 23 19 / P 0,07 219 169
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Zwischenstücke für Feindrehwerkzeuge 248
Adaptor pieces for precision boring tools 248
Переходные втулки для чистового расточного инструмента 248

Ersatzteile und Bedienschlüssel siehe
Kapitel Z Zubehör.

Spare parts and service keys see chapter Z,
Accessories.

Запасные части и сервисные ключи 
см. раздел Z Аксессуары

Zwischenstücke aus schwingungs-
 dämpfendem Schwermetall:

Heavy metal adaptor pieces 
for vibration reduction:

Антивибрационные переходные
втулки из тяжелых сплавов

MVS- Feindrehwerkzeug
Verbindungsstelle Verbindungsstelle
MVS connection Precision boring tool connection Best.-Nr.
Соединение MVS Соединение для прецизионных Order No.

d2 d1 головок X1 l1 d5 kg / кг No детали

Zwischenstück 
Adaptor
Удлинитель

Reduzierung (ab Seite B 1.1)
Reducer (page B 1.1)
Переходная втулка (стр. B 1.1)

Grundaufnahme mit MVS (Kapitel A)
Master shank with MVS (Chapter A)
Базовая оправка с MVS (Раздел А)

Feindrehwerkzeug 248 
Ø 3,7 – 30,2 mm (Seite F 2.1)
Precision boring tool (page F 2.1)
Чистовая головка серии 248. (стр. F 2.1)

Plattenhalter (Seite F 2.1)
Insert holder (page F 2.1)
Державка (стр. F 2.1)

Zwischenstück 
Adaptor
Удлинитель

B 3.2

50 - 28 M 8 68 55 15 0,8 248 147
50 - 28 M 8 84 71 19 1,0 248 148
50 - 28 M 8 104 91 23 1,3 248 149

B 3.2
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Aufnahmeschäfte für Feindrehwerkzeuge 248
Adaptor shanks for precision boring tools 248
Удлинители для чистового расточного инструмента 248

Verbindungsstelle Best.-Nr.
Connection SK 40 SK 50 HSK-A 63 HSK-A 100 Order No.

d1 Соединение l1 kg l3 max* l3 min* l3 min* l3 min* l3 min* No детали.

Spannzangenfutter 8° ER 40 zentrisch aufgebohrt (Kapitel A)
Collet chuck 8° ER 40 with central bore (Chapter A)
Цанговые патроны 8° ER 40 с центральным отверстием (Раздел A)

Feindrehwerkzeug 248 
Ø 3,7 – 30,2 mm (Seite F 2.1)
Precision boring tool (page F 2.1)
Прецизионная головка серии 248. (стр. F 2.1)

Zwischenstück und Klemmhalter (Seite F 2.2)
Adaptor and insert holder (page F 2.2)
Адаптер и державка (см. стр. F 2.2)

Aufnahmeschaft
Adaptor shank 
Удлинитель

Schrumpffutter HSK-A und Schrumpffutter SK40-AD (Kapitel A)
Shrinkage chuck HSK-A and shrinkage chuck SK40-AD (Section A) 
Термооправка HSK-A и термооправка SK40-AD (Раздел A)

Um eine gute Funktion zu gewährleisten,
verwenden Sie für die Schrumpffutter nur
Aufnahmeschäfte aus Hartmetall!

To guarantee good function, use only 
holding shanks of carbide metal for the
shrinkage chucks!

Для гарантии правильного 
функционирования используйте 
с термооправками только 
твердосплавные удлинители

Ersatzteile und Bedienschlüssel siehe
Kapitel Z Zubehör.

Spare parts and service keys see chapter Z,
Accessories.

Запасные части и сервисные ключи 
см. раздел Z Аксессуары

Verbindungsstelle Best.-Nr.
Connection SK 40+50 HSK-A 63 HSK-A100 Order No.

d1 Соединение l1 kg l3 max* l3 min* l3 min* l3 min* No детали.

Werkzeugstahl / Tool steel / Инструментальная сталь

Hartmetall / Carbide / Твердосплавная

* Maße gültig für Spannzangenfutter * Dimensions apply to collet chucks * Размерность соответствует 

B 3.3

15 M 8 130 0,3 82 20 20 35 42 248 142
18 M 8 155 0,6 107 39 21 60 67 248 143
23 M 8 180 1,1 132 64 46 85 92 248 144
23 M 8 242 1,4 194 126 108 147 154 248 145

15 M 8 85 0,1 37 0 0 0 248 136
18 M 8 100 0,2 52 0 5 12 248 137
23 M 8 117 0,4 69 0 22 29 248 138
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Vollhartmetall-Aufnahmeschäfte mit MVS-Verbindungsstelle
Solid carbide adaptor shanks with MVS connection
Твердосплавные удлинители с MVS-соединением

MVS-Verbindungsstelle Best.-Nr.
MVS connection SK 40 SK 50 HSK-A 63 HSK-A100 Order No.

Соединение MVS No детали.

d1 d4 - d3 kg l1 l3 max l3 min l3 min l3 min l3 min

Vollhartmetall-Aufnahmeschäfte zur Ver -
längerung bis max. 10xD (abhängig von
Schneidenradius, Bearbeitungs material,
Maschinengegebenheiten usw.) für
Wohlhaupter Ausdrehwerkzeuge mit
MVS-Verbindungsstelle.

Ersatzteile und Bedienschlüssel siehe
Kapitel Z Zubehör.

Solid carbide adaptor shanks for extension
up to 10xD maximum (depending on cutting
radius, machining material, machine factors,
etc.) for Wohlhaupter boring tools with 
MVS connection.

Spare parts and service keys see chapter Z,
Accessories.

Твердосплавные удлинители для обра-
ботки глубоких отверстий до 10xD
(Зависит от диаметра обработки, обраба-
тываемого материала, станка и др.)
для инструмента Wohlhaupter с MVS-
соединением.

Зап. части и сервисные ключи
см. раздел Z Аксессуары

Empfohlene Spannmittel:
1) Spannzangenfutter 8° ER 40, 

zentrisch aufgebohrt (siehe Katalog 
90100 MultiBore, Kapitel A)

2) Spannzangenfutter 1 : 10 A/B32 und
B40 (siehe Katalog 80100 Spannzeuge)

Als alternative Spannmittel stehen 
Ihnen aus unserem Lieferprogramm
Katalog 90100 MultiBore Kapitel A und
Katalog 80100 Spannzeuge für alle 
gängingen Maschinen-Aufnahmen unter
anderem zur Verfügung:
– Schrumpffutter
– Hydrodehnspannfutter
– Zwischenhülsen für Zylinderschäfte

DIN 1835 B

Recommended clamping equipment:
1) Collet chuck 8° ER 40, 

centrally bored (see Catalog 
90100 MultiBore, Chapter A)

2) Collet chuck 1 : 10 A/B32 and
B40 (see Catalog 80100 Clamping tools)

As alternative clamping equipment our
Catalog 90100 MultiBore Chapter A and
Catalog 80100 can offer you a range of
clamping equipment for all current machine
holders, as well as much more:
– Shrinkage chuck
– Hydro clamping chuck
– Adaptor sleeves for cylindrical shanks

DIN 1835 B

Рекомендуемый вспомогательный 
инстумент:
1) Цанговые патроны 8° ER 40,

с центральным отверстием 
(см. каталог 90100 MultiBore, 
Раздел A)

2) Цанговые патроны 1 : 10 A/B32 и
B40, (см. каталог 80100 
Вспомогательный инструмент 
“Clamping tools”)

Вы можете использовать также 
другой вспомогательный инструмент 
(см. наши каталоги 90100 MultiBore
Раздел A, и 80100 Вспомогательный
инструмент “Clamping tools” для всех
типов крепления :
– Термооправки
– Гидропластовые патроны
– Переходные втулки для 

цилиндрических хвостовиков 
по DIN 1835 B

Hartmetall / Carbide / Твердосплавная

B 3.4

18    18 - 11 0,5 155 107 39 26 60 67 299 0091)

22 22 - 11 0,7 140 92 28 28 45 52 299 0011)

22 22 - 11 0,9 190 142 74 56 95 102 299 0021)

22 22 - 11 1,1 231 183 115 97 136 143 299 0031)

25 25 - 14 1,0 165 117 49 36 70 77 299 0041)

25 25 - 14 1,3 215 167 99 81 120 127 299 0051)

32 32 - 18 2,1 210 136 136 139 137 299 0062)

32 32 - 18 2,6 260 186 186 189 187 299 0072)

40 40 - 22 5,2 415 – 333 – 333 299 0082)
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Wohlhaupter bietet Ihnen eine vollkom-
men neue und richtungsweisende
Wendeplattenbohrer-Baureihe – ent -
 wickelt auf dem neuesten Stand der
Technik. Modular einsetzbar durch die
MVS-Verbin dungs stelle 50 – 28 
bzw. 63 – 36 und damit passend in 
das weltweit bewährte 
Programm mit seiner unerreichten
Vielfalt.
Bohren + Aufbohren + Feindrehen =
Wohlhaupter.

Eigenschaften Werkzeug:
• Ausgelegt auf höchste System -

steifigkeit.
• Optimale Kühlschmier stoffkanäle

garantieren stabiles Bohrver halten.
• Verbesserte Spanabfuhr mittels 

optimierten Spankammern.
• Zusätzlich nutzbar für einfache

Drehbearbeitungen.
• Wendeschneidplatten XOMT in:

3 Geometrien
4 Hartmetallsorten zur Abdeckung
aller Applikationen

Eigenschaften Wendeschneidplatten:
• Wendeschneidplatten XOMT in:

3 Geometrien
4 Hartmetallsorten zur Abdeckung
aller Applikationen

• 2 x 2 = 4 effektive Schneiden für gute
Wirtschaftlichkeit. 

• Perfekte Trennung der inneren und
äußeren Schneiden für uneinge-
schränkte Nutzung aller vier
Schneiden.

• Beliebige Einsatzfolge der vier
Schneiden.

Wohlhaupter offers you a completely new
and trailblazing indexable insert drill series –
developed to the latest state of the art. In
modular application with the MVS connec-
tion 50 – 28 and 63 – 36 respectively and
thus fitting the internationally proven 
program with its unsurpassed variety.
Drilling + core drilling + precision boring =
Wohlhaupter.

Properties – Tool:
• Designed for maximum system rigidity.
• Optimum coolant holes guarantee stable

drilling performance.
• Improved chip removal due to optimized

chip gullets.
• Can also be used for simple turning 

operations.

Properties – Inserts:
• inserts XOMT in:

3 geometries
4 carbide grades to cover all 
applications

• 2 x 2 = 4 effective cutting edges for high
cost efficiency. 

• Perfect separation of inner and outer cut-
ting edges for full use of all four cutting
edges.

• Four cutting edges can be used in any
sequence.

Wohlhaupter предлагает Вам полностью
обновленную серию сверел со сменны-
ми пластинами, разработанную на
основе новейших достижений техники
для модульных систем с хвостовиками
MVS 50-28 и 63-36 соответственно, и,
таким образом, полностью вписываю-
щихся в общепризнанную систему
с ее непревзойденным многообразием.
Сверление+черновая обработка+
чистовая обработка = Wohlhaupter. 

Свойства инструмента:
• Разработано для максимальной

жесткости инструментальной 
системы.

• Оптимальные каналы СОЖ гарантируют
стабильность процесса сверления.

• Улучшенные канавки гарантируют
качественный отвод стружки из
области точения. 

• Можно использовать для несложных
токарных операций.

Свойства пластин:
• Пластины XOMT:

3 геометрии
4 сплава для любой задачи

• 2 х 2 = 4 рабочих грани для 
максимальной рентабельности.

• Отличное разделение внутренних и
внешних рабочих граней. 

• Четыре рабочих грани могут быть
использованы в любой последова-
тельности.

Technische Beschreibung: Wendeplattenbohrer
Technical description: Insert drills with replaceable inserts
Техническое описание: Сверла со сменными пластинами
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Wendeplattenbohrer Top Cut Plus 3xD
Insert drills with replaceable inserts Top Cut Plus 3xD                                                             
Cверла со сменными пластинами Top Cut Plus 3xD

Ersatzteile und Bedienschlüssel siehe
Kapitel Z, Zubehör

Spare parts and service keys, see chapter
Z, Accessories.

Запасные части и сервисные ключи 
смотрите в разделе Z Аксессуары

C 1.1

MVS-Verbindungsstelle       Bohrer-Ø                                                                            Wendeschneidplatte-Form      Wendeplattenbohrer
    MVS connection                     Nom. Ø                                                                               Insert Form                                Insert drills with replaceable inserts

    Соединение MVS                  Диаметр                                                                             Форма пластины                    Сверло с пластинами

                                                сверления                                                                                                                           Best.-Nr.
                                                                                                                                                                                           Order No.

         d2       d1                               A                        X 1                             l 1                            kg / кг                                                         No детали.

Weitere Ausführungen auf Anfrage. Additional designs on request. Остальные типоразмеры 
по запросу.

         50  –   28                              19,0                        80                  57                 0,3                      394                                              286 019                 

         50  –   28                              20,0                        83                  60                 0,4                      394                                              286 020                 

         50  –   28                              21,0                        86                  63                 0,4                      394                                              286 021                 

         50  –   28                              22,0                        89                  66                 0,4                      394                                              286 022                 

         50  –   28                              23,0                        92                  69                 0,4                      394                                              286 023                 

         50  –   28                              24,0                        94                  72                 0,4                      394                                              286 024                 

         50  –   28                              25,0                        96                  75                 0,6                      395                                              286 025                 

         50  –   28                              26,0                        99                  78                 0,6                      395                                              286 026                 

         50  –   28                              27,0                      102                  81                 0,7                      395                                              286 027                 

         50  –   28                              28,0                      105                  84                 0,7                      395                                              286 028                 

         50  –   28                              29,0                      108                  87                 0,7                      395                                              286 029                 

         50  –   28                              30,0                      111                  90                 0,7                      395                                              286 030                 

         50  –   28                              31,0                      114                  93                 0,7                      395                                              286 031                 

         50  –   28                              32,0                      116                  96                 0,8                      395                                              286 032                 

         50  –   28                              33,0                      119                  99                 0,8                      395                                              286 033                 

         50  –   28                              34,0                      122                102                 0,8                      395                                              286 034                 

         50  –   28                              35,0                      130                105                 0,8                      396                                              286 035                

         50  –   28                              36,0                      134                108                 0,9                      396                                              286 036                

         50  –   28                              37,0                      137                111                 0,9                      396                                              286 037                

         50  –   28                              38,0                      140                114                 0,9                      396                                              286 038                

         50  –   28                              39,0                      143                117                 0,9                      396                                              286 039                

         50  –   28                              40,0                      147                120                 1,2                      396                                              286 040                

         50  –   28                              41,0                      150                123                 1,2                      396                                              286 041                

         50  –   28                              42,0                      153                126                 1,2                      396                                              286 042                

         50  –   28                              43,0                      157                129                 1,2                      396                                              286 043                

         50  –   28                              44,0                      160                132                 1,4                      396                                              286 044                

         63  –   36                              45,0                      168                135                 1,4                      396                                              286 045                

         63  –   36                              46,0                      171                138                 1,7                      397                                              286 046                

         63  –   36                              47,0                      175                141                 1,7                      397                                              286 047                

         63  –   36                              48,0                      178                144                 1,7                      397                                              286 048                

         63  –   36                              49,0                      182                147                 2,0                      397                                              286 049                

         63  –   36                              50,0                      186                150                 2,0                      397                                              286 050                

         63  –   36                              51,0                      189                153                 2,0                      397                                              286 051                

         63  –   36                              52,0                      193                156                 2,3                      397                                              286 052                

         63  –   36                              53,0                      197                159                 2,3                      397                                              286 053                

         63  –   36                              54,0                      201                162                 2,3                      397                                              286 054                 
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Bei Trockenbearbeitung:
With dry machining:
Сухое сверление:
A : l1 = 1 : 1

Kühlmittelmenge
Coolant flow rate
Расход СОЖ
l/min.

Bohrtiefe
Boring depth
Глубина сверления
3 x d

Bohrtiefe
Boring depth
Глубина сверления
1,5 - 2,5 x d

Kühlmittelbedarf Coolant requirement Требования к СОЖ

Kühlmitteldruck
Coolant pressure
Давление СОЖ
p (bar)

C 1.2

Achtung:
Bei drehendem Werkstück und der
Herstellung von Durchgangsbohrungen
entsteht beim Austritt des Bohrers aus
dem Werkstück eine Scheibe. Diese
kann mit hoher Geschwindigkeit aus
dem Spannfutter geschleudert werden
und Schäden und Verletzungen ver -
ursachen. Entsprechende Sicherheits -
vorkehrungen sind erforderlich!

Warning:
With a rotating workpiece and in the manu-
facture of throughholes, a wheel emerges
when the twist drill is withdrawn from the
workpiece. This can be flung at high speed
out of the chuck resulting in damage and
injury. Appropriate safety precautions are
necessary!

Внимание:
В случае, когда обработка производится
с вращением заготовки, и сверлится
сквозное отверстие, при выходе сверла
насквозь остаточный диск может с
огромной скоростью вылететь из патро-
на и нанести повреждения или ранения.
Заблаговременно примите меры пре -
досторожности!

Wendeplattenbohrer Top Cut Plus 3xD
Insert drills with replaceable inserts Top Cut Plus 3xD                                                             
Cверла со сменными пластинами Top Cut Plus 3xD

Wendescheidplatten und Schnitt -
werte siehe Katalog 90200
Wendeschneidplatten.

Replaceable inserts and cutting data,
see catalogue 90200 Replaceable
inserts.

Пластины и режимы резания смотрите
в каталоге 90200 Пластины.
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Komplettlösungen für Dreh-/
Fräszentren aus einer Hand
Das Modulare Drehwerkzeug system                           von Wohlhaupter ist die ideale 

Ergänzung zum Wohlhaupter                 Programm: wirtschaftlich, servicefreundlich und 

universell einsetzbar.

Complete solutions 
for turning-milling centres
from one source
The modular tool system                          from Wohlhaupter 

is the ideal completion to the Wohlhaupter                 range: 

economic, service-friendly and all-purpose.

Комплексное решение
для токарно -фрезерных
центров от одного
производителя
модульная система                          , , это идеальное

дополнение к программе Wohlhaupter :

экономично, практично, универсально
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Wohlhaupter GmbH Präzisionswerkzeuge 
Maybachstraße 4 • 72636 Frickenhausen
Postfach 1264 • 72633 Frickenhausen
Tel. +49 (0)7022 408-0 • Fax +49 (0)7022 408-212
www.wohlhaupter.com • E-Mail: info@wohlhaupter.de 

Wohlhaupter
Programm
Wohlhaupter range
Программа
Wohlhaupter
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Интеркос-тулинг
191119 Санкт-Петербург, ул. Марата, д. 82, лит. X
Тел. +7 812 4 48 63 34 Факс +7 812 4 48 63 35
www.intercos-tooling.ru
E-Mail: info@intercos-tooling.ru




